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Шестьдесят девятая сессия 

Пункт 14 повестки дня 

Культура мира 
 

 

 

  Письмо Временного Поверенного в делах Постоянного 

представительства Исламской Республики Иран при 

Организации Объединенных Наций от 12 декабря 2014 года 

на имя Генерального секретаря 
 

 

 Имею честь препроводить настоящий текст Декларации и Плана действий 

первой Международной конференции «Мир против насилия и насильственного 

экстремизма» (см. приложение), которая состоялась в Тегеране, Исламская 

Республика Иран, 9 и 10 декабря 2014 года при участии министров иностран-

ных дел, бывших высокопоставленных должностных лиц, членов парламентов, 

ученых, исследователей и представителей гражданского общества из более чем 

50 стран. 

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма и приложе-

ния к нему в качестве документа Генеральной Ассамблеи. 

 

 

(Подпись) Г. Хосейн Дехгани 

Посол 

Временный Поверенный в делах 
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  Приложение к письму Временного Поверенного в делах 

Постоянного представительства Исламской Республики Иран 

при Организации Объединенных Наций от 12 декабря 

2014 года на имя Генерального секретаря  
 

 

  Декларация и План действий первой Международной 

конференции «Мир против насилия и экстремизма» 
 

 

  Тегеран, 9 и 10 декабря 2014 года 
 

 

 Достопочтенные министры иностранных дел, бывшие высокопоставлен-

ные должностные лица, члены парламентов, ученые, исследователи и предст а-

вители гражданского общества из более чем 50 стран собрались на первую 

конференцию «Мир против насилия и экстремизма», состоявшуюся 9 и 

10 декабря 2014 года в Тегеране, 

 руководствуясь принципами и ценностями богооткровенных религий и 

целями и принципами Устава Организации Объединенных Наций, напоминая о 

первой годовщине принятия резолюции 68/127 Генеральной Ассамблеи Орга-

низации Объединенных Наций от 18 декабря 2013 года, озаглавленной «Мир 

против насилия и насильственного экстремизма», и в целях принятия даль-

нейших шагов для достижения высоких целей, воплощенных в этой резолю-

ции, принятой по предложению президента Исламской Республики Иран Его 

Превосходительства Хасана Роухани, 

 ссылаясь на соответствующие резолюции Генеральной Ассамблеи и дру-

гих органов Организации Объединенных Наций по борьбе с насилием и 

насильственным экстремизмом,  

 будучи встревожены происходящими в различных районах мира актами 

нетерпимости, насильственного экстремизма, насилия, в том числе межкон-

фессионального, и терроризма, которые приводят к гибели ни в чем неповин-

ных людей, вызывают разрушения и перемещение людей, и отвергая примене-

ние насилия независимо от его мотивов, 

 будучи убеждены в том, что войны и вооруженные конфликты могут ста-

новиться причиной распространения радикализма и насильственного экстре-

мизма, мешать развитию человеческого общества и наносить ущерб благопо-

лучию человечества, 

 признавая важность национальной и региональной специфики и различ-

ных исторических, культурных и религиозных особенностей всех го сударств,  

 подтверждая, что насильственный экстремизм вызывает серьезную об-

щую обеспокоенность всех государств-членов, поскольку он ставит под угрозу 

безопасность и благополучие человеческих обществ, и будучи убеждены в том, 

что не существует никакого оправдания для насильственного экстремизма 

независимо от его мотивов, 

 признавая необходимость выработки всеобъемлющего подхода для проти-

водействия насильственному экстремизму и устранения условий, способству-

ющих его распространению,  
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 признавая характер, принципы, ценности и цели монотеистических бого-

откровенных религий как совокупность руководящих указаний в духовной, со-

циальной, культурной и экономической сфере развития человека, выполнение 

которых обеспечит человечеству спасение и счастливую жизнь,  

 признавая, что характер, принципы, ценности и цели богооткровенных 

религий органически не совместимы ни с какими формами насилия и насиль-

ственного экстремизма и нацелены на поощрение справедливости, мира, ра-

венства людей и недискриминации, 

 подчеркивая, что насильственный экстремизм и насилие представляют 

собой глобальный вызов и что они не могут и не должны ассоциироваться с ка-

кой-либо религией, национальностью, цивилизацией, культурой, расой и этни-

ческой группой и в этой связи противодействие им и их искоренение требует 

твердой решимости и взаимодействия всех членов международного сообще-

ства, 

 выражая глубокую озабоченность в связи с тем, что экстремистские и 

террористические группы, используя Интернет и другие современные техноло-

гии, стали втягивать в свою деятельность молодежь и обездоленные меньшин-

ства, пытаясь навязать им радикальные взгляды и завербовать их,  

 отвергая использование экстремистских групп в тактических и своеко-

рыстных целях и их финансирование по каким бы то ни было причинам,  

 подчеркивая важность содействия углублению понимания, осведомленно-

сти и терпимости посредством налаживания подлинного диалога, развития 

культуры мира и умеренности и гармоничного существования культур, что мо-

жет способствовать общим усилиям в борьбе с насилием и насильственным 

экстремизмом,  

 подчеркивая, что избирательные подходы в противодействии насилию и 

насильственному экстремизму ставят под угрозу единство международного со-

общества в борьбе с этим чудовищным явлением,  

 согласовали следующий план действий: 

 1. приветствуем предложение Его Превосходительства Хассана Роуха-

ни о том, чтобы Организация Объединенных Наций провозгласила 18 декабря 

каждого года днем «Мира против насилия и экстремизма», и просим Генераль-

ного секретаря Организации Объединенных Наций включить в свой доклад Ге-

неральной Ассамблее на ее семидесятой сессии рекомендацию на этот счет;  

 2. подчеркиваем важность открытого осуждения всех форм экстремиз-

ма, насильственного экстремизма и терроризма со стороны всех государств, 

религиозных лидеров, политиков и ученых; 

 3. особо отмечаем необходимость принятия мер по искоренению нище-

ты, безработицы и экономической отсталости как главных источников, питаю-

щих экстремизм и его распространение. В этом контексте жизненно важное 

значение для ликвидации коренных причин насилия и терроризма имеет оказа-

ние помощи странам, которые стали жертвами насильственного экстремизма;  

 4. просим страны, границы которых пересекают радикальные и экс-

тремистские группы, принять необходимые шаги для усиления контроля за 
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своими границами, в том числе посредством введения законодательства или 

принятия административных и правоохранительных мер; 

 5. просим Генерального секретаря Организации Объединенных Наций 

проанализировать в его докладе Генеральной Ассамблее на ее семидесятой 

сессии эффективные способы оказания Организацией Объединенных Наций 

содействия государствам-членам, по их просьбе, в противодействии экстре-

мизму, в том числе путем повышения общественной осведомленности об опас-

ностях нетерпимости, а также в углублении взаимопонимания и отказе от 

насилия; 

 6. подчеркиваем необходимость установления и развития культуры ми-

ра и терпимости посредством: 

 a) планирования различных стратегий и мер с целью обеспечения бо-

лее глубокого понимания и нахождения точек соприкосновения, с тем чтобы 

углублять культуру взаимопонимания и мира в качестве основополагающего 

условия противодействия экстремизму в интересах будущих поколений;  

 b) укрепления отношений и налаживания постоянного диалога между 

лидерами всех богооткровенных религий; 

 c) распространения принципиально новых учебных материалов, в о с-

нову которых положена культура мира и дружбы между различными обще-

ствами; 

 d) укрепления отношений между интеллигенцией, «мозговыми центра-

ми» и деятелями культуры в целях упрочения мира и дружбы между различ-

ными обществами; 

 e) учитывая, что образование на всех уровнях является одним из 

наиболее эффективных элементов любой долговременной и успешной страте-

гии противодействия экстремизму, просим в этой связи все государства плани-

ровать и осуществлять в своих системах образования стратегии и эффективные 

инициативы для продвижения принципов терпимости, уважения других и их 

идей и культурного разнообразия; 

 f) содействия включению исследовательских программ по различным 

культурам, религиям и разным цивилизациям в учебные курсы университетов, 

а также обмену знаниями, информацией и научными данными между учеными, 

исследователями и студентами, позволяющими расширять потенциал в целях 

углубления взаимопонимания и терпимости между различными обществами; 

 7. подчеркиваем, что средства массовой информации должны выпол-

нять функции механизма всеобщего распространения идеи терпимости, уваже-

ния культурного разнообразия, права на культурное развитие и поощрения 

прав человека и человеческих ценностей; 

 8. особо отмечаем усиление роли и расширение возможностей ученых, 

теологов, научных учреждений, а также исследовательских центров, с тем что-

бы расширять общественную осведомленность о ценностях различных культур 

и поощрять уважение культурного многообразия, обогащать межкультурный 

диалог и уважать права человека и препятствовать созданию питательной сре-

ды для развития экстремизма, такфиризма и насильственных идеологий;  
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 9. принимаем к сведению необходимость создания исследовательского 

института для изучения глобальных тенденций и событий, касающихся наси-

лия и экстремизма, и планирования надлежащих мер противодействия этому 

чудовищному явлению; 

 10. подчеркиваем необходимость эффективного осуществления настоя-

щего плана действий и в этой связи приветствуем проведение последующей 

конференции «Мир против насилия и экстремизма», которая состоится в Иране 

в 2015 году. 
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